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Mesa servida del cielo que sea 

festivo Table servie qui soit fête, le 
premier The Last Supper-for 

EESAA JESUS and the Hypocrites. 
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Jesus,-EESAA-ESSAA-son of Mary, prayed 


Our Lord! Send us from heaven a table spread with 
food - a festival and a sign from You;that there may 
be for us - for the first and the last of us 
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The Last Supper-for 
EESAA JESUS and the 
Hypocrites. 
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Jesus,-EESAA-ESSAA-son of Mary, prayed 


Our Lord! Send us from heaven a table spread with 


food - a festival and a sign from You;that there may 
be for us - for the first and the last of us 


ROI@S EF what is the jamaa'ah? 


The jamaa'ah is the ummah itself. 


The Prophet due said, “My ummah will never gather upon a 
misquidance (Tirmidhi).” 


SD 200,40 ,%00É27065° Si 81 borde DO SAÉES 


Soon ere) errors emoñotoé aoû pes. 
&opbé£... fo) 6So%oe 258 Dee 230 


a8 ESS HÉS»SONIIIT 2$S5 ÉOocdillilleatf 


LL) 


Queremos comer de ella para que nuestros corazones se 
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es mi Señor y el suyo”. À quien atribuya actos de adoraciôn a otros ademäs de Dios, 
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Verily! They are the ones who make mischief, but they perceive not. 


Certes, ce sont eux les véritables corrupteurs, mais ils ne s'en rendent pas compte. 


éAcaso no son ellos los corruptores? [Si,] pero no se dan cuenta. 
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And when it is said to them (hypocrites): "Believe as the people (followers of 
Muhammad Peace be upon him, Al-Ansar and AI-Muhajirun) have believed," they 
say: "Shall we believe as the fools have believed?" Verily, they are the fools, but they 
know not. 


Et quand on leur dit: «Croyez comme les gens ont cru», ils disent: «Croirons-nous 
comme ont cru les faibles d'esprit?» Certes, ce sont eux les véritables faibles 
d'esprit, mais ils ne le savent pas. 


Cuando se les dice: ‘;Crean como ha creido la gente!" Responden: ";Es que vamos a 
creer como lo hacen los tontos?" ; Acaso no son ellos los tontos? [Sï,] pero no lo 
saben. 
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Allah bears witness that La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but 
He), and the angels, and those having knowledge (also give this witness); (He is 
always) maintaining His creation in Justice. La ilah illa Huwa (none has the right to 
be worshipped but He), the All-Mighty, the AII-Wise. 


Allah atteste, et aussi les Anges et les doués de science, qu'il n'y a point de divinité à 
part Lui, le Mainteneur de la justice. Point de divinité à part Lui, le Puissant, le Sage! 


Dios atestigua, y con Él los éngeles y los dotados de cono-cimiento, que no existe 
ms divinidad que Él, y que ÉÏ vela por la justicia [y mantiene el equilibrio]. No hay 
otra divinidad salvo ÉI, el Poderoso, el Sabio. 


oxe 


Say (0 Muhammad SAW) to those who disbelieve: "You will be defeated and gathered 
together to Hell, and worst indeed is that place to rest." 


Dis à ceux qui ne croient pas: «Vous serez vaincus bientôt; et vous serez rassemblés 
vers l'Enfer. Et quel mauvais endroit pour se reposer!» 


Di a los que rechazan la verdad: "Serän vencidos y congregados en el Infierno”. Qué 
pésima morada! 
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Truly, the religion with Allah is Islam. Those who were given the Scripture (Jews and 
Christians) did not differ except, out of mutual jealousy, after knowledge had come 
to them. And whoever disbelieves in the Ayat (proofs, evidences, verses, signs, 
revelations, etc.) of Allah, then surely, Allah is Swift in calling to account. 


Certes, la religion acceptée d'Allah, c'est l'Islam. Ceux auxquels le Livre a été 
apporté ne se sont disputés, par agressivité entre eux, qu'après avoir reçu la 
science. Et quiconque ne croit pas aux signes d'Allah. alors Allah est prompt à 
demander compte! 


Para Dios la verdadera religion es el Islam. Los que habian recibido el libro 
anteriormente discreparon por soberbia a pesar de haberles Ilegado la revelacion. 
Quienes rechacen los signos de Dios, sepan que Dios es räpido en ajustar cuentas. 
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They intend to put out the Light of Allah (ï.e. the religion of Islam, this Quran, and 
Prophet Muhammad SAW) with their mouths. But Allah will complete His Light even 
though the disbelievers hate (it). 


Ils veulent éteindre de leurs bouches la lumière d'Allah, alors qu'Allah parachèvera 
Sa lumière en dépit de l'aversion des mécréants. 


Pretenden extinguir la luz [del Mensaje] de Dios con las mentiras que pronuncian sus 
bocas, pero Dios harä que Su luz resplandezca, aunque esto desagrade a los que 
rechazan el Mensaje. 
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Allah has decreed: "Verily! It is 1 and My Messengers who shall be the victorious." 
Verily, Allah is AIl-Powerful, AIl-Mighty. 


Allah a prescrit: «Assurément, Je triompherai, Moi ainsi que Mes Messagers». En 


vérité Allah est Fort et Puissant. 


Dios ha decretado: "Mis Mensajeros y Yo venceremos”. Dios es Fortisimo, Poderoso. 
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And when I (Allah) put in the hearts of Al-Hawarieen (the disciples) [of 
‘Iesa (Jesus)] to believe in Me and My Messenger, they said: "We believe. 
And bear witness that we are Muslims." 


Et quand J'ai révélé aux Apôtres ceci: «Croyez en Moi et en Mon 
messager (Jésus)». Ils dirent: «Nous croyons; et atteste que nous 
sommes entièrement soumis». 


[Recuerda] cuando inspiré a los discipulos para que creyeran en Mi y en 
Mi Mensajero. Ellos dÿeron: ";Creemos! Sé testigo de que somos 
musulmanes [en sumisiôn a Dios]". 
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"If You punish them, they are Your slaves, and if You forgive them, 
verily You, only You are the All-Mighty, the Al-Wise." 


Si Tu les châties, ils sont Tes serviteurs. Et si Tu leur pardonnes, c'est 
Toi le Puissant, le Sage». 


Si los castigas, lo haces con derecho, pues son Tus siervos; pero si los 
perdonas, Tu eres el Poderoso, el Sabio”. 
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Allah will say: "This is a Day on which the truthful will profit from their 
truth: theirs are Gardens under which rivers flow (in Paradise) - they 
shall abide therein forever. Allah is pleased with them and they with 

Him. That is the great success (Paradise). 


Allah dira: «Voilà le jour où leur véracité va profiter aux véridiques: ils 
auront des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux pour y demeurer 
éternellement.» Allah les a agréés et eux L'ont agréé. Voilà l'énorme 
succès. 


Dios dir [el Dia del Juicio]: "Este es el dia en que los sinceros 
disfrutarän su sinceridad. Tendrän jardines por donde corren rios, en 
los que estarän por toda la eternidad. Dios estarä complacido de ellos y 
ellos con ÉL. Esa serd la bienaventuranza. 
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To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth and all that 
is therein, and He is Able to do all things. 


A Allah seul appartient le royaume des cieux, de la terre et de ce qu'ils 
renferment. Et Il est Omnipotent. 


A Dios pertenece el reino de los cielos y de la tierra, y cuanto existe 
entre ambos. Él tiene poder sobre todas las cosas. 
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O you who believe! Remember the Favour of Allah unto you when some 
people desired (made a plan) to stretch out their hands against you, but 


(Allah) withheld their hands from you. So fear Allah. And in Allah let 
believers put their trust. 


O les croyants! Rappelez-vous le bienfait d'Allah à votre égard, le jour 
où un groupe d'ennemis s'apprétait à porter la main sur vous (en vue de 
vous attaquer) et qu'Il repoussa leur tentative. Et craignez Allah. C'est 
en Allah que les croyants doivent mettre leur confiance. 


jOh, creyentes! Recuerden las bendiciones que Dios les concedié cuando 
sus enemigos intentaron agredirlos pero Dios los protegiô. Tengan 
temor de Dios, y que los creyentes solo se encomienden a Dios. 
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Indeed Allah took the covenant from the Children of Israel (Jews), and 
We appointed twelve leaders among them. And Allah said: "T am with 
you if you perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and give Zakat and 


believe in My Messengers; honour and assist them, and lend to Allah a 
good loan. Verily, I will remit your sins and admit you to Gardens 
under which rivers flow (in Paradise). But if any of you after this, 

disbelieved, he has indeed gone astray from the Straight Path." 


Et Allah certes prit l'engagement des enfants d'Israël. Nous nommâmes 
douze chefs d'entre eux. Et Allah dit: «Je suis avec vous, pourvu que 
vous accomplissiez la Salât, acquittiez la Zakât, croyiez en Mes 
messagers, les aidiez et fassiez à Allah un bon prêt. Alors, certes, 
j'effacerai vos méfaits, et vous ferai entrer aux Jardins sous lesquels 
coulent les ruisseaux. Et quiconque parmi vous, après cela, mécroit, 
s'égare certes du droit chemin»! 


Dios celebr un pacto con los Hijos de Israel y designé de entre ellos 
doce jefes. Pero Dios les diÿo: "Estaré con ustedes siempre que cumplan 
con la oraciôn, paguen el zakat, crean y apoyen a [todos] Mis 
Mensajeros, gasten generosamente en Mi causa; entonces perdonaré 
sus ofensas y los introduciré en jardines en los que corren rios. Pero 
quien [después de todo esto] niegue la verdad, se habrä extraviado del 
camino recto". 
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So because of their breach of their covenant, We cursed them, and 
made their hearts grow hard. They change the words from their (right) 
places and have abandoned a good part of the Message that was sent to 
them. And you will not cease to discover deceit in them, except a few of 

them. But forgive them, and overlook (their misdeeds). Verily, Allah 

loves Al-Muhsinun (good-doers - see V. 2:112). 


Et puis, à cause de leur violation de l'engagement, Nous les avons 
maudits et endurci leurs cœurs: ils détournent les paroles de leur sens 
et oublient une partie de ce qui leur a été rappelé. Tu ne cesseras de 
découvrir leur trahison, sauf d'un petit nombre d'entre eux. 
Pardonne-leur donc et oublie [leurs fautes]. Car Allah aime, certes, les 
bienfaisants. 


Pero por haber violado el pacto los maldije y sus corazones se 
volvieron insensibles y duros. [Por eso] tergiversan el sentido de las 
palabras [de la Tora] sacändolas de contexto, y dejan de lado parte de 
lo que les fue mencionado [en ella]. Descubriräs que la mayoria de ellos, 
salvo unos pocos, traicionan [a la gente]; pero tu disculpalos y sé 
tolerante con ellos, porque Dios ama a los que hacen el bien. 
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And from those who call themselves Christians, We took their 


covenant, but they have abandoned a good part of the Message that 
was sent to them. So We planted amongst them enmity and hatred till 
the Day of Resurrection (when they discarded Allah's Book, disobeyed 
Allah's Messengers and His Orders and transgressed beyond bounds in 
Allah's disobedience), and Allah will inform them of what they used to 
do. 


Et de ceux qui disent: «Nous sommes chrétiens», Nous avons pris leur 
engagement. Mais ils ont oublié une partie de ce qui leur a été rappelé. 
Nous avons donc suscité entre eux l'inimitié et la haine jusqu'au Jour de 
la Résurrection. Et Allah les informera de ce qu'ils faisaient. 


[Dios también tom un compromiso] con quienes dicen: "Somos 
cristianos”, pero ellos dejaron de lado parte de lo que les habia 
mencionado [en el Evangelio]. Y [por eso] sembré entre ellos la 
discordia y el odio hasta el Dia de la Resurrecciôn, cuando Dios les hard 
saber el [gran] nivel de desvio que alcanzaron. 
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Surely, in disbelief are they who say that Allah is the Messiah, son of 
Maryam (Mary). Say (0 Muhammad SAW): "Who then has the least 
power against Allah, if He were to destroy the Messiah, son of Maryam 
(Mary), his mother, and all those who are on the earth together?" And 
to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth, and all that 
is between them. He creates what He wills. And Allah is Able to do all 
things. 


Certes sont mécréants ceux qui disent: «Allah, c'est le Messie, fils de 
Marie!» - Dis: «Qui donc détient quelque chose d'Allah (pour 
L'empêcher), s'Il voulait faire périr le Messie, fils de Marie, ainsi que sa 
mère et tous ceux qui sont sur la terre? À Allah seul appartient la 
royauté des cieux et de la terre et de ce qui se trouve entre les deux». Il 
crée ce qu'Il veut. Et Allah est Omnipotent. 


Son incrédulos quienes dicen: "Jesus hijo de Maria es Dios”. Diles: 
"eQuién podria impedir que Dios exterminara al Mesias hijo de Maria, a 
su madre y a todo cuanto existe en la Tierra, si asi lo quisiera?" À Dios 
pertenece el reino de los cielos y de la Tierra, y todo lo que existe entre 
ambos. Dios crea lo que Le place, porque Él tiene poder sobre todas las 

COSAS. 
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And (remember) when Musa (Moses) said to his people: "O my people! 

Remember the Favour of Allah to you, when He made Prophets among 

you, made you kings, and gave you what He had not given to any other 
among the ‘Alamin (mankind and jinns, in the past." 


(Souvenez-vous) Lorsque Moïse dit à son peuple: «O, mon peuple! 
Rappelez-vous le bienfait d'Allah sur vous, lorsqu'il a désigné parmi 
vous des prophètes. Et Il a fait de vous des rois. Et Il vous a donné ce 

qu'Il n'avait donné à nul autre aux mondes. 


[Recuerda] cuando Moisés dijo a su pueblo: ";Oh, pueblo mio! 
Recuerden las bendiciones que Dios les concedi al hacer que surgieran 
entre ustedes Profetas y poderosos, y los bendijo con gracias que no 
concedid a nadie de sus contemporäneos. 
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"O my people! Enter the holy land (Palestine) which Allah has assigned 
to you, and turn not back (in flight) for then you will be returned as 
losers." 


O mon peuple! Entrez dans la terre sainte qu'Allah vous a prescrite. Et 
ne revenez point sur vos pas [en refusant de combattre] car vous 
retourneriez perdants. 


jOh, pueblo mio! Entren en la Tierra Santa que Dios destin para 
ustedes y no renieguen [de su fe], porque se convertirian en 
perdedores". 


Al-Maaida (5:22) > 
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They said: "O Musa (Moses)! In it (this holy land) are a people of great 
strength, and we shall never enter it, till they leave it; when they leave, 
then we will enter." 


Ils dirent: «O Moïse, il y a là un peuple de géants. Jamais nous n'y 
entrerons jusqu'à ce qu'ils en sortent. S'ils en sortent, alors nous y 
entrerons». 


Respondieron: ";Oh, Moisés! All hay gente poderosa, asi que no 
entraremos hasta que ellos se marchen. Solo cuando abandonen la 
ciudad entraremos". 
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Two men of those who feared (Allah and) on whom Allah had bestowed 
His Grace [they were Yusha' Joshua) and Kalab (Caleb)] said: "Assault 
them through the gate, for when you are in, victory will be yours, and 
put your trust in Allah if you are believers indeed." 


Deux hommes d'entre ceux qui craignaient Allah et qui étaient comblés 
par Lui de bienfaits dirent: «Entrez chez eux par la porte; puis quand 
vous y serez entrés, vous serez sans doute les dominants. Et c'est en 
Allah qu'il faut avoir confiance, si vous êtes croyants». 


Dos hombres que tenian temor de Dios, que habian sido bendecidos 
[con una fe sôlida], dÿeron: “"Ingresen sorpresivamente por la puerta, 
porque si lo hacen obtendrän la victoria. Pero encomiéndense solo a 

Dios, si es que verdaderamente son creyentes”. 


Al-Maaida (5:24) 
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They said: "O Musa (Moses)! We shall never enter it as long as they are 
there. So go you and your Lord and fight you two, we are sitting right 
here." 


Ils dirent: «Moïse! Nous n'y entrerons jamais, aussi longtemps qu'ils y 
seront. Va donc, toi et ton Seigneur, et combattez tous deux. Nous 
restons là où nous sommes». 


Dieron: ";Oh, Moisés! No ingresaremos mientras ellos permanezcan 
dentro. Ve tu con tu Señor y combâtelos, que nosotros nos quedaremos 
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He [Musa (Moses)] said: "O my Lord! I have power only over myself and 
my brother, so separate us from the people who are the Fasiqun 
(rebellious and disobedient to Allah)!" 


Il dit: «Seigneur! Je n'ai de pouvoir, vraiment, que sur moi-même et sur 
mon frère: sépare-nous donc de ce peuple pervers». 


Dio [Moisés]: ";Señor mio! Solo tengo control de mis actos y autoridad 
sobre mi hermano [Aarôn], decide Tu entre ellos y nosotros”. 


Al-Maaida (5:26) 
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(Allah) said: "Therefore it (this holy land) is forbidden to them for forty 
years; in distraction they will wander through the land. So be not 
sorrowful over the people who are the Fasiqun (rebellious and 
disobedient to Allah). 


Il (Allah) dit: «Eh bien, ce pays leur sera interdit pendant quarante ans, 
durant lesquels ils erreront sur la terre. Ne te tourmente donc pas pour 
ce peuple pervers». 


Dio [Dios a Moisés]: "Les estard prohibida [la entrada en Tierra Santa]. 
Vagarän por la tierra durante cuarenta años. No te afliÿas por la gente 
perversa”. 
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And 50 judge (you O Muhammad SAW) between them by what Allah 
has revealed and follow not their vain desires, but beware of them 
lest they turn you (0 Muhammad SAW) far away from some of that 

which Allah has sent down to you. And if they turn away, then know 
that Allah's Will is to punish them for some sins of theirs. And truly, 


most of men are Fasiqun (rebellious and disobedient to Allah). 


Juge alors parmi eux d'après ce qu'Allah a fait descendre. Ne suis pas 
leurs passions, et prends garde qu'ils ne tentent de t'éloigner d'une 
partie de ce qu'Allah t'a révélé. Et puis, s'ils refusent (le jugement 
révélé) sache qu'Allah veut les affliger [ici-bas] pour une partie de 
leurs péchés. Beaucoup de gens, certes, sont des pervers. 


Juzga entre ellos conforme a lo que Dios ha revelado, no te sometas a 


sus deseos y ten cuidado con ellos, no sea que te aparten con engaños 

de lo que Dios te ha revelado. Si ellos se rehüsan [a seguir lo que has 

dictaminado], sabe que Dios, a causa de sus pecados, quiere afligirlos. 
Pero muchas personas [a pesar de las advertencias] son perversas. 


OT 5 STARS SIG BIT HIT FA? SAR ICT RNA 


STS UT à Sat oi hucl died 8? di FO edge til h feIU SENTE À SET 
Dao heddtel ii € Up 8? 


Do they then seek the judgement of (the Days of) Ignorance? And who 
is better in judgement than Allah for a people who have firm Faith. 


Est-ce donc le jugement du temps de l'Ignorance qu'ils cherchent? 
Qu'y a-t-il de meilleur qu'Allah, en matière de jugement pour des gens 
qui ont une foi ferme? 


&ACaso prefieren un juicio segün las leyes paganas? Pero, ;qué mejor 
juicio que el de Dios para quienes estân convencidos de su fe? 
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Verily, We did send down the Taurat (Torah) [to Musa (Moses)], 
therein was guidance and light, by which the Prophets, who 
submitted themselves to Allah's Will, judged the Jews. And the rabbis 
and the priests [too judged the Jews by the Taurat (Torah) after those 
Prophets] for to them was entrusted the protection of Allah's Book, 
and they were witnesses thereto. Therefore fear not men but fear Me 
(O Jews) and sell not My Verses for a miserable price. And whosoever 
does not judge by what Allah has revealed, such are the Kafirun (ie. 
disbelievers - of a lesser degree as they do not act on Allah's Laws). 


Nous avons fait descendre la Thora dans laquelle il y a guide et 
lumière. C'est sur sa base que les prophètes qui se sont soumis à 
Allah, ainsi que les rabbins et les docteurs jugent les affaires des Juifs. 
Car on leur a confié la garde du Livre d'Allah, et ils en sont les 
témoins. Ne craignez donc pas les gens, mais craignez Moi. Et ne 
vendez pas Mes enseignements à vil prix. Et ceux qui ne jugent pas 
d'après ce qu'Allah a fait descendre, les voilà les mécréants. 


He revelado la Tora, en la que hay guia y luz. Los Profetas entregados 
[a la voluntad de Dios] juzgaban entre los judios. Lo mismo hicieron 


los rabinos y juristas en cumplimiento de su misiôn de custodiar el 
Libro de Dios y ser testigos de él [en sus enseñanzas]. No teman a la 


gente sino que tengan temor de Mi. No vendan Mis preceptos por un 
precio vil. Quienes no juzgan conforme a lo que Dios ha revelado [por 
considerarlo inferior], ésos son los verdaderos incrédulos. 


Al-Maaida (5:45) 
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And We ordained therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for 
nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for equal." But if 
anyone remits the retaliation by way of charity, it shall be for him an 
expiation. And whosoever does not judge by that which Allah has 
revealed, such are the Zalimun (polytheists and wrong-doers - of a 
lesser degree). 


Et Nous y avons prescrit pour eux vie pour vie, œil pour œil, nez pour 
nez, oreille pour oreille, dent pour dent. Les blessures tombent sous la 
loi du talion. Après, quiconque y renonce par charité, cela lui vaudra 
une expiation. Et ceux qui ne jugent pas d'après ce qu'Allah a fait 
descendre, ceux-là sont des injustes. 


He prescrito en ella [la Tora, la justicia retributiva]: Vida por vida, ojo 


por 0ojo, nariz por nariz, oreja por oreja, diente por diente, y con las 
heridas una similar. Pero si la victima perdona [que se aplique la 
pena al culpable] esto le servirä de expiaciôn. Quienes no juzgan 


conforme a lo que Dios ha revelado [por considerarlo inferior], ésos 
son los verdaderos ofensores. 
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And in their footsteps, We sent 'Iesa (Jesus), son of Maryam (Mary), 
confirming the Taurat (Torah) that had come before him, and We 
gave him the Injeel (Gospel), in which was guidance and light and 

confirmation of the Taurat (Torah) that had come before it, a 
guidance and an admonition for Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2). 


Et Nous avons envoyé après eux Jésus, fils de Marie, pour confirmer 
ce qu'il y avait dans la Thora avant lui. Et Nous lui avons donné 
l'Evangile, où il y a guide et lumière, pour confirmer ce qu'il y avait 
dans la Thora avant lui, et un guide et une exhortation pour les pieux. 


Hice que Jesüs hijo de Maria siguiera [el ejemplo de los Profetas 
anteriores], en confirmaciôn de la verdad que aün quedaba en la 
Tora. A él le he revelado el Evangelio en el que habia guia y luz, como 
confirmaciôn de lo que aun quedaba de la Tora, y como guia y 
exhortaciôn para los que tienen temor de Dios y piedad. 


Al-Maaida (5:47) 
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Let the people of the Injeel (Gospel) judge by what Allah has revealed 
therein. And whosoever does not judge by what Allah has revealed 
(then) such (people) are the Fasiqun (the rebellious i.e. disobedient (of 
a lesser degree) to Allah. 


Que les gens de l'Evangile jugent d'après ce qu'Allah y a fait 
descendre. Ceux qui ne jugent pas d'après ce qu'Allah a fait 
descendre, ceux-là sont les pervers. 


Que los seguidores del Evangelio juzguen segün lo que Dios ha 
revelado en él, porque los que no juzgan conforme a lo que Dios ha 
revelado, ésos son los verdaderos perversos. 
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And 50 judge (you O Muhammad SAW) between them by what Allah 
has revealed and follow not their vain desires, but beware of them 
lest they turn you (0 Muhammad SAW) far away from some of that 

which Allah has sent down to you. And if they turn away, then know 
that Allah's Will is to punish them for some sins of theirs. And truly, 

most of men are Fasiqun (rebellious and disobedient to Allah). 


Juge alors parmi eux d'après ce qu'Allah a fait descendre. Ne suis pas 
leurs passions, et prends garde qu'ils ne tentent de t'éloigner d'une 
partie de ce qu'Allah t'a révélé. Et puis, s'ils refusent (le jugement 
révélé) sache qu'Allah veut les affliger [ici-bas] pour une partie de 
leurs péchés. Beaucoup de gens, certes, sont des pervers. 


Juzga entre ellos conforme a lo que Dios ha revelado, no te sometas a 
sus deseos y ten cuidado con ellos, no sea que te aparten con engaños 
de lo que Dios te ha revelado. Si ellos se rehüsan [a seguir lo que has 
dictaminado], sabe que Dios, a causa de sus pecados, quiere afligirlos. 
Pero muchas personas [a pesar de las advertencias] son perversas. 
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They thought there will be no Fitnah (trial or punishment), so they 
became blind and deaf; after that Allah turned to them (with 
Forgiveness); yet again many of them became blind and deaf. And 
Allah is the All-Seer of what they do. 


Comptant qu'il n'y aurait pas de tentation contre eux, ils étaient 
devenus aveugles et sourds. Puis Allah accueillit leur repentir. 
Ensuite, beaucoup d'entre eux redevinrent aveugles et sourds. Et 
Allah voit parfaitement ce qu'ils font. 


Creian que no les alcanzaria ninguna calamidad [por sus crimenes] y 
se volvieron ciegos y sordos [de corazôn], pero Dios los perdon6, 
aunque muchos de ellos reincidieron. Dios ve todo lo que hacen. 
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Will they not repent to Allah and ask His Forgiveness? For Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 


Ne vont-ils donc pas se repentir à Allah et implorer Son pardon? Car 
Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 


éACaso no van a arrepentirse y pedir perdôn a Dios? Dios es 
Perdonador, Misericordioso. 
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Say (0 Muhammad SAW): "O people of the Scripture (Jews and 
Christians)! Exceed not the limits in your religion (by believing in 
something) other than the truth, and do not follow the vain desires of 
people who went astray in times gone by, and who misled many, and 
strayed (themselves) from the Right Path." 


Dis: «O gens du Livre, n'exagérez pas en votre religion, s'opposant à la 
vérité. Ne suivez pas les passions des gens qui se sont égarés avant 
cela, qui ont égaré beaucoup de monde et qui se sont égarés du 
chemin droit. 


Di: "jOh, Gente del Libro! No se excedan en sus creencias 
tergiversando la verdad, y no sigan ideas personales de gentes que se 
desviaron en el pasado, que hicieron que muchos se extraviaran y se 

desviaran del camino recto. 
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And had they believed in Allah, and in the Prophet (Muhammad 
SAW) and in what has been revealed to him, never would they have 
taken them (the disbelievers) as Auliya' (protectors and helpers), but 

many of them are the Fasiqun (rebellious, disobedient to Allah). 


S'ils croyaient en Allah, au Prophète et à ce qui lui a été descendu, ils 
ne prendraient pas ces mécréants pour alliés. Maïs beaucoup d'entre 
eux sont pervers. 


Si realmente hubieran creïdo en Dios, en el Profeta y en lo que le fue 
revelado, no los hubieran tomado por aliados, pero muchos de ellos 
son perversos. 
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Verily, you will find the strongest among men in enmity to the 
believers (Muslims) the Jews and those who are Al-Mushrikun (see V. 
2:105), and you will find the nearest in love to the believers (Muslims) 
those who say: "We are Christians." That is because amongst them are 

priests and monks, and they are not proud. 


Tu trouveras certainement que les Juifs et les associateurs sont les 
ennemis les plus acharnés des croyants. Et tu trouveras certes que les 
plus disposés à aimer les croyants sont ceux qui disent: «Nous 
sommes chrétiens». C'est qu'il y a parmi eux des prêtres et des 
moines, et qu'ils ne s'enflent pas d'orgueil. 


Veräs que los peores enemigos de los creyentes son los judios y los 
idélatras, y los mâs amistosos son quienes dicen: "Somos cristianos". 
Esto es porque entre ellos hay sacerdotes y monjes que no se 
comportan con soberbia. 
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But those who disbelieved and belied Our Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.), they shall be the dwellers of 
the (Hell) Fire. 


Et quant à ceux qui ne croient pas et qui traitent de mensonges Nos 
versets, ce sont les gens de la Fournaise. 


Pero quienes rechacen la verdad y desmientan Mi mensaje morarân 
en el fuego del Infierno. 


Al-Maaida (5:87) 
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O you who believe! Make not unlawful the Taiyibat (all that is good as 
regards foods, things, deeds, beliefs, persons, etc.) which Allah has 
made lawful to you, and transgress not. Verily, Allah does not like the 
transgressors. 


O les croyants: ne déclarez pas illicites les bonnes choses qu'Allah 
vous a rendues licites. Et ne transgressez pas. Allah, (en vérité,) 
n'aime pas les transgresseurs. 


Oh, creyentes! No prohïban las cosas buenas que Dios les ha 
permitido, pero tampoco se excedan. Dios no ama a los que cometen 


eEXCESOSs. 


SNS SPATEN GISI IS OUI MAG, CUT CIE ST 8 AA 13 
AMG AR SRG SA FA, AN AS INT RPM 


ST DS Sue À soa a gr oi dé el 8, SU CIO SN Seuls MT EX El, 


RRTR A SATA AU El 


And eat of the things which Allah has provided for you, lawful and 
good, and fear Allah in Whom you believe. 


Et mangez de ce qu'Allah vous a attribué de licite et de bon. Craignez 
Allah, en qui vous avez foi. 


Coman de lo licito y bueno que Dios les ha proveïdo, y tengan temor 
de Dios, en Quien creen. 
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And obey Allah and the Messenger (Muhammad SAW), and beware 
(of even coming near to drinking or gambling or Al-Ansab, or 
AI-Azlam, etc.) and fear Allah. Then if you turn away, you should 
know that it is Our Messenger's duty to convey (the Message) in the 
clearest way. 


Obéissez à Allah, obéissez au Messager, et prenez garde! Si ensuite 
vous vous détournez.. alors sachez qu'il n'incombe à Notre messager 
que de transmettre le message clairement. 


Deben obediencia absoluta a Dios y a Su Mensajero, y tengan cuidado 
[de desobedecerlos]. Pero quien se rehüse, sepa que Mi Mensajero 
solo tiene la obligaciôn de transmitir [el Mensaje] con claridad. 
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Those who believe and do righteous good deeds, there is no sin on 
them for what they ate (in the past), if they fear Allah (by keeping 
away from His forbidden things), and believe and do righteous good 
deeds, and again fear Allah and believe, and once again fear Allah 
and do good deeds with Ihsan (perfection). And Allah loves the 
good-doers. 


Ce n'est pas un péché pour ceux qui ont la foi et font de bonnes 


œuvres en ce qu'ils ont consommé (du vin et des gains des jeux de 
hasard avant leur prohibition) pourvu qu'ils soient pieux (en évitant 
les choses interdites après en avoir eu connaissance) et qu'ils croient 
(en acceptant leur prohibition) et qu'ils fassent de bonnes œuvres; 
puis qui (continuent) d'être pieux et de croire et qui (demeurent) 
pieux et bienfaisants. Car Allah aime les bienfaisants. 


Quienes creen y hacen buenas obras no serän reprochados por lo que 
disfrutaron [de lo que era licito] antes [de su prohibiciôn] siempre 
que tengan temor de Dios, crean y obren rectamente, luego tengan 
temor de Dios y crean [en las leyes], luego tengan temor de Dios y 
hagan el bien [manteniéndose firmes], porque Dios ama a los que 

hacen el bien. 
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O you who believe! Allah will certainly make a trial of you with 
something in (the matter of) the game that is well within reach of 
your hands and your lances, that Allah may test who fears Him 
unseen. Then whoever transgresses thereafter, for him there is a 
painful torment. 


O les croyants! Allah va certainement vous éprouver par quelque 
gibier à la portée de vos mains et de vos lances. C'est pour qu'Allah 
sache celui qui Le craint en secret. Quiconque après cela transgresse 
aura un châtiment douloureux. 


Oh, creyentes! Dios los pone a prueba prohibiendo la caza que 
puedan obtener con las manos o lanzas [mientras estén consagrados 
a la peregrinaciôn] para distinguir quién Le teme en secreto. Quien 
transgreda [las leyes] tendrà un doloroso castigo. 
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Allah has made the Ka'bah, the Sacred House, an asylum of security 
and Hajj and'Umrah (pilgrimage) for mankind, and also the Sacred 
Month and the animals of offerings and the garlanded (people or 
animals, etc. marked with the garlands on their necks made from the 
outer part of the stem of the Makkah trees for their security), that you 
may know that Allah has knowledge of all that is in the heavens and 
all that is in the earth, and that Allah is the AII-Knower of each and 
everything. 


Allah a institué la Ka'aba, la Maison sacrée, comme un lieu de 
rassemblement pour les gens. (Il a institué) le mois sacré, l'offrande 
(d'animaux,) et les guirlandes, afin que vous sachiez que vraiment 
Allah sait tout ce qui est dans les cieux et sur la terre; et que vraiment 
Allah est Omniscient. 


Dios designé a la Ka‘bah, la Casa Sagrada, como un lugar de devocién 
y adoraciôn. Los meses sagrados, las ofrendas y los animales 


marcados para ofrenda son sagrados. Esto para que sepan que Dios 
conoce cuanto hay en los cielos y la Tierra, y que Dios todo lo sabe. 
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Verily, those who disbelieve, it is the same to them whether you (O 
Muhammad Peace be upon him) warn them or do not warn them, 
they will not believe. 


[Mais] certes les infidèles que tu les avertisses ou que tu ne les 


avertisses pas, ils ne croient pas. 


A los que niegan la verdad les da lo mismo que les adviertas o no, no 
creerän. 
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Allah has set a seal on their hearts and on their hearings, (Le. they are 
closed from accepting Allah's Guidance), and on their eyes there is a 


covering. Theirs will be a great torment. 


Allah a scellé leurs cœurs et leurs oreilles; et un voile épais leur 
couvre la vue; et pour eux il y aura un grand châtiment. 


Dios ha sellado sus corazones y sus oidos, sobre sus ojos hay un velo y 
recibirän un castigo terrible [en el Infierno]. 
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And of mankind, there are some (hypocrites) who say: "We believe in 
Allah and the Last Day" while in fact they believe not. 


Parmi les gens, il y a ceux qui disent: «Nous croyons en Allah et au 
Jour dernier!» tandis qu'en fait, ils n'y croient pas. 


Entre las personas hay [hipôcritas] que dicen: "Creemos en Dios y en 
el Dia de la Resurrecciôn", pero no son creyentes. 
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They (think to) deceive Allah and those who believe, while they only 
deceive themselves, and perceive (it) not! 


Ils cherchent à tromper Allah et les croyants; mais ils ne trompent 
qu'eux-mêmes, et ils ne s'en rendent pas compte. 


Pretenden engañar a Dios y también a los creyentes pero, sin 
advertirlo, solo se engañan a si mismos. 
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In their hearts is a disease (of doubt and hypocrisy) and Allah has 
increased their disease. À painful torment is theirs because they used 
to tell lies. 


Il y a dans leurs cœurs une maladie (de doute et d'hypocrisie), et 
Allah laisse croître leur maladie. Ils auront un châtiment douloureux, 
pour avoir menti. 


Sus corazones tienen una enfermedad y [por su actitud] Dios agrava 
aûn més su enfermedad. Sufrirän un castigo doloroso por haber 
mentido. 


Al-Baqara (2:11) RP >: 
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And when it is said to them: "Make not mischief on the earth," they 
say: "We are only peacemakers." 


Et quand on leur dit: «Ne semez pas la corruption sur la terre», ils 
disent: «Au contraire nous ne sommes que des réformateurs!» 


Cuando se les dice: ;jNo siembren la corrupciôn en la Tierra! 
Responden: "jPero si nosotros somos los que hacemos el bien!" 
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Verily! They are the ones who make mischief, but they 
perceive not. 


Certes, ce sont eux les véritables corrupteurs, mais ils 
ne s'en rendent pas compte. 


éACaso no son ellos los corruptores? [Si] pero no se 


dan cuenta. 
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And when it is said to them (hypocrites): "Believe as 
the people (followers of Muhammad Peace be upon 
him, Al-Ansar and Al-Muhajirun) have believed." they 
say: "Shall we believe as the fools have believed?" 
Verily, they are the fools, but they know not. 


Et quand on leur dit: «Croyez comme les gens ont 

cru», ils disent: «Croirons-nous comme ont cru les 

faibles d'esprit?» Certes, ce sont eux les véritables 
faibles d'esprit, mais ils ne le savent pas. 


Cuando se les dice: "jCrean como ha creïdo la gente!" 
Responden: ";Es que vamos a creer como lo hacen los 
tontos?" ;Acaso no son ellos los tontos? [Si] pero no lo 


saben. 
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And when they meet those who believe, they say: "We believe," but 
when they are alone with their Shayatin (devils - polytheïists, 
hypocrites, etc.), they say: "Truly, we are with you; verily, we were 
but mocking." 


Quand ils rencontrent ceux qui ont cru, ils disent: «Nous croyons» 
mais quand ils se trouvent seuls avec leurs diables, ils disent: «Nous 
sommes avec vous; en effet nous ne faisions que nous moquer 
(d'eux)». 


Cuando se encuentran con los creyentes les dicen: "jÿSomos 
creyentes!" Pero cuando estän a solas con los malvados de entre ellos, 


les aseguran: "jÿEstamos con ustedes, solo nos burläbamos de ellos!" 
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Allah mocks at them and gives them increase in their wrong-doings to 
wander blindly. 


C'est Allah qui Se moque d'eux et les endurcira dans leur révolte et 
prolongera sans fin leur égarement. 


[Pero] Dios harä que sus burlas caigan sobre ellos mismos y dejarä 
que permanezcan extraviados, en su ceguera. 


Al-Baqara (2:16) 
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These are they who have purchased error for guidance, so their 
commerce was profitless. And they were not guided. 


Ce sont eux qui ont troqué le droit chemin contre l'égarement. Eh 


bien, leur négoce n'a point profité. Et ils ne sont pas sur la bonne voie. 


Ellos vendieron la guia, cambiändola por el desvio, y tal negocio no 
les resulté provechoso, no siendo de los bien guiados. 


Al-Baqara (2:17) 
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Their likeness is as the likeness of one who kindled a fire; then, when 
it lighted all around him, Allah took away their light and left them in 
darkness. (So) they could not see. 


Ils ressemblent à quelqu'un qui a allumé un feu; puis quand le feu a 
illuminé tout à l'entour, Allah a fait disparaître leur lumière et les a 
abandonnés dans les ténèbres où ils ne voient plus rien. 


Su ejemplo es como el de los que encienden fuego, y cuando les 
alumbra a su alrededor, [debido a su desvio] Dios les quita la luz 
dejändolos en tinieblas, por lo que no pueden ver. 
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They are deaf, dumb, and blind, so they return not (to the Right Path). 


Sourds, muets, aveugles, ils ne peuvent donc pas revenir (de leur 
égarement). 


Son sordos, mudos y ciegos, y no volverän [al buen camino]. 
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Or like a rainstorm from the sky, wherein is darkness, thunder, and 
lightning. They thrust their fingers in their ears to keep out the 
stunning thunderclap for fear of death. But Allah ever encompasses 
the disbelievers (ie. Allah will gather them all together). 


(On peut encore les comparer à ces gens qui,) au moment où les nuées 
éclatent en pluies, chargées de ténèbres, de tonnerre et éclairs, se 
mettent les doigts dans les oreilles, terrorisés par le fracas de la 
foudre et craignant la mort; et Allah encercle de tous côtés les 
infidèles. 


O [son] como los que al ser azotados por una Iluvia torrencial cargada 
de oscuridad, truenos y relâmpagos, se tapan los oïidos con sus dedos 
al caer los rayos por temor a la muerte. Dios asedia a los que niegan 


la verdad. 
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O mankind! Worship your Lord (Allah), Who created you and those 
who were before you so that you may become Al-Muttaqun (the pious 
- see V. 2:2). 


O hommes! Adorez votre Seigneur, qui Vous a créés vous et ceux qui 
vous ont précédés. Aïnsi atteindriez-vous à la piété. 


Oh, seres humanos! Adoren a su Señor que los cre6 a ustedes y a 
quienes los precedieron, para que asi alcancen el temor devocional de 
Dios. 
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Say (0 Muhammad SAW) to those who disbelieve: 


"You will be defeated and gathered together to Hell, 
and worst indeed is that place to rest." 


Dis à ceux qui ne croient pas: «Vous serez vaincus 
bientôt; et vous serez rassemblés vers l'Enfer. Et quel 
mauvais endroit pour se reposer!» 


Di a los que rechazan la verdad: "Serân vencidos y 
congregados en el Infierno”. jQué pésima morada! 
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Beautified for men is the love of things they covet; women, children, 
much of gold and silver (wealth), branded beautiful horses, cattle and 
well-tilled land. This is the pleasure of the present world's life; but 
Allah has the excellent return (Paradise with flowing rivers, etc.) with 
Him. 


On a enjolivé aux gens l'amour des choses qu'ils désirent: femmes, 
enfants, trésors thésaurisés d'or et d'argent, chevaux marqués, bétail 
et champs; tout cela est l'objet de jouissance pour la vie présente, 
alors que c'est près d'Allah qu'il y a bon retour. 


Se encuentra en el corazôn de las personas la inclinaciôén por los 


placeres: las mujeres, los hijos, la acumulaciôn de riquezas en oro y 
plata, los caballos de raza, los ganados y los campos de cultivo. Ese es 
el breve goce de esta vida, pero lo mâs hermoso se encuentra junto a 

Dios. 


GS, SMS 5 GINIIG QG DD CN RING IS AT ?-Tiat 
AIGINA, SNA ID DIU GI ARE RES, AN SAME ET 
2RTBS-HINT ETAT NP SSH! GNT ARE ARS ABS ae 

STARS FEI GNT ST DR AIN AS JUS HAN 


el, "RIT À de T0 SA dot I Val 2" SN ANT Seule I 87 LT gb FU 
ST 4 h Ua Sn à, fo d 4e se et ef ga à aèa tél del UTh-aTm 
she ain ak areuite hi dal Ni ENT SR Sue SU arel VX AR KT à 


Say: "Shall I inform you of things far better than those? For 
AI-Muttaqun (the pious - see V. 2:2) there are Gardens (Paradise) with 
their Lord, underneath which rivers flow. Therein (is their) eternal 
(home) and Azwajun Mutahharatun (purified mates or wives) [i.e. 
they will have no menses, urine, or stool, etc.], And Allah will be 
pleased with them. And Allah is All-Seer of the (His) slaves”. 


Dis: «Puis-je vous apprendre quelque chose de meilleur que tout cela? 
Pour les pieux, il y a, auprès de leur Seigneur, des jardins sous 
lesquels coulent les ruisseaux, pour y demeurer éternellement, et 
aussi, des épouses purifiées, et l'agrément d'Allah.» Et Allah est 
Clairvoyant sur [Ses] serviteurs, 


Di: &Quieren que les informe sobre algo mejor que los placeres 
mundanos? Aquellos que tengan temor de Dios encontrarän junto a 
su Señor jardines por donde corren los rios, con esposas inmaculadas, 
donde obtendrän la complacencia de Dios por toda la eternidad. Dios 
conoce a Sus siervos, 
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Those who say: "Our Lord! We have indeed believed, so forgive us our 
sins and save us from the punishment of the Fire." 


qui disent: «O notre Seigneur, nous avons la foi; pardonne-nous donc 
nos péchés, et protège-nous du châtiment du Feu», 


quienes dicen: "jSeñor nuestro! Creemos en Ti Perdénanos nuestros 
pecados y libranos del castigo del Fuego". 
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(They are) those who are patient ones, those who are true (in Faith, 
words, and deeds), and obedient with sincere devotion in worship to 
Allah. Those who spend [give the Zakat and alms in the Way of Allah] 

and those who pray and beg Allah's Pardon in the last hours of the 

night. 


ce sont les endurants, les véridiques, les obéissants, ceux qui 
dépensent [dans le sentier d'Allah] et ceux qui implorent pardon juste 
avant l'aube. 


[Los creyentes] son los pacientes, los que cumplen su palabra, los 
piadosos, los caritativos y los que hasta el alba imploran el perdôn. 
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Allah bears witness that La ilaha illa Huwa (none has 


the right to be worshipped but He), and the angels, 
and those having knowledge (also give this witness); 
(He is always) maintaining His creation in Justice. La 
ilah illa Huwa (none has the right to be worshipped 
but He), the AII-Mighty, the AII-Wise. 


Allah atteste, et aussi les Anges et les doués de science, 
qu'il n'y a point de divinité à part Lui, le Mainteneur 
de la justice. Point de divinité à part Lui, le Puissant, le 


Sage! 


Dios atestigua, y con É] los angeles y los dotados de 
cono-cimiento, que no existe mâs divinidad que ÉL M 


que É1 vela por la justicia [y mantiene el equilibrio|]. 


No hay otra divinidad salvo ÉL el Poderoso, el Sabio. 
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Truly, the religion with Allah is Islam. Those who 
were given the Scripture (Jews and Christians) did not 
differ except, out of mutual jealousy, after knowledge 

had come to them. And whoever disbelieves in the 
Ayat (proofs, evidences, verses, signs, revelations, etc.) 


of Allah, then surely, Allah is Swift in calling to 
account. 


Certes, la religion acceptée d'Allah, c'est l'Islam. Ceux 
auxquels le Livre a été apporté ne se sont disputés, 
par agressivité entre eux, qu'après avoir reçu la 
science. Et quiconque ne croit pas aux signes d'Allah... 
alors Allah est prompt à demander compte! 


Para Dios la verdadera religiôn es el Islam. Los que 
habïan recibido el libro anteriormente discreparon 
por soberbia a pesar de haberles Ilegado la revelaciôn. 


Quienes rechacen los signos de Dios, sepan que Dios 
es räpido en ajustar cuentas. 
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They intend to put out the Light of Allah (Le. the 
religion of Islam, this Quran, and Prophet Muhammad 
SAW) with their mouths. But Allah will complete His 


Light even though the disbelievers hate (it). 


Ils veulent éteindre de leurs bouches la lumière 


d'Allah, alors qu'Allah parachèvera Sa lumière en 
dépit de l'aversion des mécréants. 


Pretenden extinguir la luz [del Mensaje] de Dios con 
las mentiras que pronuncian sus bocas, pero Dios 
harä que Su luz resplandezca, aunque esto desagrade 
a los que rechazan el Mensaje. 
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He it is Who has sent His Messenger (Muhammad SAW) with 
guidance and the religion of truth (Islamic Monotheism) to make it 
victorious over all (other) religions even though the Mushrikun 
(polytheists, pagans, idolaters, and disbelievers in the Oneness of 
Allah and in His Messenger Muhammed SAW) hate (it). 


C'est Lui qui a envoyé Son messager avec la guidée et la Religion de 
Vérité, pour la placer au-dessus de toute autre religion, en dépit de 
l'aversion des associateurs. 


Él es Quien ha enviado a Su Mensajero con la Gufa y la religion 
verdadera para que prevalezca sobre todas las religiones, aunque ello 
disguste a los idélatras. 
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Allah has decreed: "Verily! It is I and My Messengers 
who shall be the victorious." Verily, Allah is 
All-Powerful, AÏ-Mighty. 


Allah a prescrit: «Assurément, Je triompherai, Moi 
ainsi que Mes Messagers». En vérité Allah est Fort et 


Puissant. 


Dios ha decretado: "Mis Mensajeros y Yo venceremos”. 
Dios es Fortisimo, Poderoso. 
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score board of one sided never ending 
mismatch since 1914....in Gaza.Filistine in 


recent years 


Maqtooleena...305000+++$033%) 
Atfaal,wa Nisaaa....255000+++e20ex,%58£0oc55ex 
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Majrooheena....500000++++70%%6%%352%) 


Buyootu allaatee Dummirat 
bilTaaeraat, Qumbulaat,dabbaabaat.wa ghairihaaa... 
gobogobass ao, SSrrer, Durs ro, 60 6000... 98%0 


Jannaat wa Huqgool hurriqat bil qumbulaat min 
bhosbhorus....95% 


((ŒishingBoats,Trawlers)))Saafinaatu liSydil Asmaak 
alBahriyyati allaatee dummirat..wa Hurriqat..3%50%$8 &$e»..100% 


(((Thirsty-SsnSTD, es wosos LoBbdoréenSre XX) , 6040 
DPDES-To\tis-5008%e%30,00,000.+++)))Atshaanoona wal 
((Hungry Famished.)))jawwaanoona bi ghyril 
(((WwithoutH20)))Maaa, watTaami (without 
Food+Eats)walLibaasi(((without dresses))),...wakulliAshyaayin 
(necessities)Tahtaaju Kullu Insaanin wa 
Hayawaanin...30,00,000.+++ 


*((Rapes and Grapes)))Annissaaau allaatee Rummilat wa 
qutilat....wa wukkilat Bi kilaabil Askiriyyatil yehoodiyyati... 


(((GCrushed by Tanks ))))AIShaabbu alldeena dummiroo bil 
dabbaabaat,.…. 


((((COLD BLOODED MURDERS OF INPATIENTS AND MEDICAL 
STAFF IN HOSPICIOS)))))*Al Mardaa alladeena quttiloo fi 
Mustaoshafaat… 


(((CHILDREN, INFANTS, BABIES KILLEDY STARVATION + DENIAL 


OFBMEDUCAK SUPPORT )))* at atfaal allaaty qutilat bi adam 
wajoodi adviyyat wa muaalizaat,wa aaksijen...O2_ wa biqillatil 
Ashiyaail Daroriyyati... 


Still westren Educated drug addicted deluded dajjaaly Fahaashy 
Princes are supporting the malUooniyyeen....waillullahum 
ajmaeeen...aameen ya rabbal aalameena... 


*Wallaahu Aalamu bil Hageeqgti. 
God knows the truth and water knows the depths. 
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Quantum Physics.....The Devastating_.Delusional Satanic Effect...….in the 


ever expanding universal Colloidal Mass 


..in the ever expanding universal Mass_ 


Nuetrons,Protons, and all Fringe particles are in constant motion ,collision 
course() DO ?/demotion affected effectively by selectvely elected 
conglomerate of fissionable-emotions of various 
Greko-Rumaany-ZwendAwesthe hues and colours entwined intricately in 
Goongaa Jhoomnaa Tehzeeby Tamaddan and of course a grand sense of 
belonging to a particular Schismatic Marzy Roghany Rougey _Buzrogy 
iconic,denomination of Dalleen Sosey wollencoatsoofeee softwared 
Technolgized fabricated in the great Majoosy lands of 
Daariooos,jerkyXerxes, Mageaanmagillan magicalmaggi fire of 
PadreNamkeen-MaadreTalkh 
_DukhtereTwofey_watan...AryaMohraZohraKohra,Dakaaraa,Pukaaraa,Baak 
aaraa,Bargandy Kontiki men _ hellbent on spreading PURE FASAAD in every 
nook and corner of the Ertz,Ardh,Earth,...…with a lot of Nostalgic Analgesic 
Past ….but certainly a bleak future..…...They the Fireworshippers Love 
Aatish_so they are going to land in their favvy AAATISHY Abode _NAARU 
JAHANNAM...once for all..That is the crux of their 

Allamma _Ullemma Matter, 


No matter what i blabber, Physical Matter can neither be created nor 
destroyed_of course it nay change from one to the other 
state _Solid,Liquid,Gaseous ….Tridentic Triad TeenTrishul Trayam Three... 


Eg.Water_ H’o 
1_Normally Liquid. 
2_Frost,lce,at Low Temparature.… 


3_Gas,Vapour at High Temerature +++Atmospheric Pressure...Who created 


all these Qudraty Forces... 


Ans: Say Allaahu...The AlMighty...Khaliqu Kulli Shyin... 


OO HOSOSSOSODOS 
O_0U0OéO SOSOSCOSOSOS 
Look at the Vomity Comity of Notions,Uno 


Demonocratic Venom Spewing west..Created an Enormous human tragegdy 
in Palestine....even after 555-111 years Palestinian Muslims are suffering, 
More than 10,00,000 homes ,Mosques, Villages, Town, Cities of peaceful 
citizens have been BullDozed,,Lakhs of Muslims have been killed,Millions 
transformed into famished,Forcefully Starved ,Deprived,Refugees...killing 
and destruction of homes is the State sponsored Tyrranical Policy of the 
Culturally Vulturized blood thirsty ,depraved Sadist Nasara-Yehudy-gobary 
combo,since 110+ years.…..watching the inhuman Tragedies Gleefully on 
their Media ..…… are the gfn,gftl BananaLands... 


en Baitul Maqdis..Aqsa may go the Babar* way.….The demon of God 
disLoyal_ Qaabid_Disrael is working overtime in 
destruction,killings,murders and  GENOCIDAL mayhem..spreading 
Fasaad...through Mossaaad....of late .this State sponsored Terror Technology 
is being exported to barre kabaaer....of course for a hefty Fee. 


The latest score 02/03/2024////ALjazeera channel..the ACTUAL FIGURES ARE 
CERTAINLY MORE....MANY buried UNDER THE DEBRIS of 400,000 
Houses/.Appartments..Rpeu/hieivtu/ 


etecd/eRüRRa/aRaRtér ufr TER, WAGHYRA.....mermrertié  everre 


ÉÉDÉDI CD, RE) wa) Beosoéo...10,000,20e0Éesth Bonon$ey HbAcéebo)on... 
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Continued military funding for Israel amid Gaza 
invasion... 


The United States is by far the biggest funder of 
the Israeli military, providing more than $30bn in 
aid annually.,besides financial grants ,and many 
other hidden concessions, Presently, US is sending 
an additional $14bn to support Tel Aviv’s 
GENOCIDAL, SÉS0oS6\S 650 ES, | SÉo\operations 
in Gaza. 


Washington sent guided-missile carriers and F-35 
fighter jets, as well as other military equipment to 
Tel Aviv 
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Hark!You 


ISLAMPHOBES,QURAN BOOK BURNERS, VELO ISLAMICA HIJAB 
MODESTY HATERS,MALHAMA LOVING MOB LYNCHERS, FASIQ 
FAAJIR MUSHRIK MUJRIM SWASTIKGOBRA 
DEVILPUNDITS,RAVENOUS GORMANDIZERS, Traders in all sorts 
of Obsceneties,Beer,Alcohol Guzzlers,bullshit Buzdils, 
Maderchodscrews,,CATGUT CALFMUSCLE AIZWL 
PENDABULLSHIT BAKERS ,MATERIALIST MAAL-MOOLAH 
MARAUDERS,SATANIC DEVILISH DEMONOGRAPHISTS, GUNBOAT 
GLOBAL EXPANSIONISTS,GENOCIDAL MASSMURDERER 
EXTERMINATORS, 
TYRANTS,OPPRESSORS,USURPERS,INTRODERS,PROTRUDERS,TR 
ANSGRESSORS,INGRESSORS,GANDIPETA ULLEMMA 
ULLOOS,USURY TRADERS, OBSCENE INCESTIOUS BEASTIAL 
BEHEMOTHS, POLLUTOR MUNKADIR ECOTERRORISTS, ANTIGOD 
ADUWWALLAAH FORCES,HIZBUSSHAITANS,SHARRULBARIVYVA 
INHUMAN SIFAAKYBLOODTHIRSY RASHPUTINS, MAJOICY 
REJOICY RACISTS,MODERN FIR'AOUNY 
PHARAOHS,HAAMAANYHONUMANS, KORNAQAARUNS,WINE 
DINE ON SWINE PUTON JERKIN,CHADDI,THALI ME KA 
BAINGANPHALLUSPHAALLIS,KUKKALDORWA-DURWESHES,MA 
HAN BODOPET GANDIPETA BANDICOOT DORA 
MOSHAIS,CHOTOLOKS.KAAMINIKAMINENI KAMEENAS, 


CROWDEUND CRONIES,MUSHTI-FISTFUND 
SHAMPOOMOOOLAAHS ,KHAA PEEKE KE KAPAAS,THAALIME 
CHEDH KARNEWALE MIR SADEDEGHS,MIR LOAFFERS,SUPARI 
VYAPARIS,NAQEEBE MILLETS,SAALAARE DUNG WA DUNKS 
BAGHEL ME CHURI DIPLOMATIC PARAPHERNALIAS, 


DOG BISCUIT PARTY EVENT 
MANAGERS,CELEBRATORS,BOOZE-ROUGUES,NOTE FOR VOTE 
REVERSE OSMOSISTS,AYYO-RRAMS-GAYYO-RRAMS, MATLABI 

MAMOONS,RAMDAN SAFIR CHANDE KE CHANDS,PMLA 
PANDITBANDICOOTS,NAMAKHARAMS 


ModduBaabus,Guddubaabus,Savaalapai pelaala 
bandits, Nammitira Sidda-dwoengitira gurudas,Raalina Kaadiki 
Raalany sloganists,ardhraatriki godugus, 


incorrigbles,improbables,Toads in well NeemHakeem 
khatara.e.johns 


Racist ShajaraSheriff Brigands, and Similars etc...ilk... 
etc...ilk.....…… > 


E_Shed a few Tears for Filistine and Pray for 
Good days for the Filistinian Muslims.. 


1914 -97%e5ke0%) 97H80 0EEÉ (2023) 68500669 3% KE DAS. 


Sdowaro so SrÉSaétf SrkoS ES choper Marauding 
Aliens dY8%S 26868 139-19148° 1% 3 6DSSe So - 
ae 90%630- 


eo) expebr 2nenesS So-aoirbes 200% oz erE”),? 
Bodo ÉD ve HSrÉ Han arr … 


627 8S-è cold bloded murder of muslims -$5653#%%%0c 
esDotfoeéseS Kpoës-E rc Lio Soc" 51 vressotf HOESOSEICS 
DÉS Es Sdoroeotés eprrçofomresr LÉ) 250 - 


S9 &@û s6sot North Korea,lran à sue sbôofrex. -a0s 6.54 
Sue) exe- 


epEsç one or oSre SES) Sao, É'Tr'her SDS 5° 
DeSowS etéotf SocbE sé) - 


19145%-1%eskbemo-aexy té 97453060 br ê SSES.108 +00 
ab y6s Sbes, codes Sr h8 Soo SoHSves Labbe 062% 
So%e%6-) ao Éç0V0-SÉSI0, es ÉDefo, exvss06É0-1945- KIOC 
ofeSof Aos Refugee-S08068-Drr dev-drepére DÉS 8, 266%. 
Dao SDS oS" Dhens SoHo médovorséso Que 
Sr SE 0! - 


FS 5 some Sade HÉBOTS e2066-8° AŸ the 
DODD arev-Sobaocss)S" erx-Son-der-2er 3 3650 SË 
DÉS HI Ë eÉ- 


Sékpos 3068 Lyon LE 8766 So evG oi op 6 ae 
BÉBÉ SR LÉ æocbereres SOS!!! 


(DE Sifrene:$dv 'TÈSE) estfrreo 26% SG... 0 DST 
aljazeera videos -empire files ,+++t$5063&$9)- 


6). SréseS* Bdyo 06 (DH È Soffremes+S dv 'TÈ rev) Deæzorr 
SrSÿebs-20eb eo sos 253$ - 


BDD kS So DIE DHL ES. DAS. DD 
weses"erer-esSeon estime HÉdopos ess 638 - 


DOS D Sôr 66 document -SrTwS. 


19148 DOS 9740 097% HSE Sr De. 3% GES + 
Sdoer ÿo%6,5%, exper tre ef) S - - 1914 Su Borboé 
Sven HO ÉID La 0-0 HÛÉ oo See 6e, 
grderex, ere céotfE°06- 


Sdoer HSe6%eS & long term plan & SSSéSeeS" Dr 
DHÉSopsos* GE DDH-DhrÈ ES -SrBs+0%765ÿ© 0% BENoED- 
6 0m) So Srberoé Active Support d3),,08 #%-- 
SrbsssSrenid,004SeS Soso eo SDS HES 8% 
(D sentis So) B0EÉoD ETS 
Héwrô-2ddESS-Tanksrifles,arms+ammunition S'essisesotf 
ex foi) 1949 É%:N5°9-74 doG w Sarko yÉ0-DmT ÉÉ 
DOS 6bSSES security council $ SoérDE3ES FH) 
etfresionxo)y%-Two nation 8$ersS riefeméseS-Oslo 


&fboë»s go slow O8 230», Vasser Arafaat S’exéx Be 
(08 aXÉSÉ) Soforss* Sr doe%éo w0b-a dos SE axvéss 1949! 
SS var) DOS vrego Ye 'sASvSerif mrOSAGDEO/ 


É0$0o 5000 Sathes Éroñé2c-100% SO 


gérer Sérses 4) -SÉbeé$-genocidal ethnic cleansing -&° 
Déré bSS-2%entf brute force &° Sr) SoHescs-! Sc 63 É0- 97% 
DbéSe Hédorods Deéb-seo Sérre+és6 ÉrO pesé ds 
yehud-ization & 6bé$getf $»8, Sobad- Goebbel Propaganda 
S'egniis dE Yéser ,d0$Srer SoSrÉxIoSec. 


DODS calamity-SÉy-e%e5-9$6°9) -underplay 3 - 
S6%0%$80$%érD8-This is the achivement of the Vultural - 
vraothoeerso-civilization at its &$)%$ esre< 36% Zenith. 


1945 Ss0$ 80 SoSesyoBxe DOS nation ÉS2ICÉ 


SD 6bSSS de SEE &Sévoé East Timor -South Sudan eroë$ 
dre évSdos-s9 Sobo$éyue YO8tfe + Scriptural 
Filistine-Palestine &%o Ho 634$$$ due» 


BSorr eo Evénvy 0 -aif Seb woSrBo Logo d) ESS dTE 
waormrS wSeriovdor-GSTrxeS) -Heégse$3e 5. 
Fods Se ser Sropbe restos thoif So oo 630 
23695 60- 


ss eirobr-dJodesr 88308 3% ofvgres 3 Lao 
VDS, ÉD, DobSépSoépe ce d-e%es 68e» SU 
DbévthS. ae Sc foË FÉ9-vreso:-- 


19675 DS Sex 3éSo DD SSI Sdve See esofTrees 
eÉDo 81973 5° 2%) 0SSES ,S durer 0 DIÉLIE0,% 
BotfoS BA, So eo ADD0oD-DÉ HS" Hk DES°ex STE 
Dép Do) -56 wxS0rES ,wÉSrer Écouter ess 
Sr cSo- 


bSSSdoesv-Expansionist ideology-they have plans for ERETEZ 
ISRAEL- WHICH WILK INCLUDE EGYPT,ALL OF ARAB 
LANDS-KSA,SYRIA-JORDAN-LEBANON+++ 


She Sezkotf SdÉSoés pce. 


aeoë Hd idealogy $ SSGsobon 360$) LIBE 0) LUS 0 
Ses, 0DbSSoS debensOS af 9 08-63 HSSfriendiy Fa3e 
Fés che» Ért> Expansionist ideological dreams & Koés26 
dre 2e$Soe%otf 80 Ses Agenda $ 07 - 


Sb%$e Eretz israel eû color-binded Expansionist mindset- 
ddesypesers Sr So B%SIeS0 cé KoépHÉ res Do 
Undivided unified goruGobbel land 8509 %#8$ee #98- 


Brbp 0-26) 00-S 50 SSP 850$ EE IIS E-LI 39050 Éo UP BAS-2 botte 
DbbthbéSenS-e9 SDebeSs SHÉDIeTtÉ- 


Sue» 8520, 90087, 3m, ++ 080 +5 IS AXE 
HÉore+ Gone SÉSS Déror Sos PÔNVS-E -T°ÉS SES 
Soéxeod*-00% d$0-Filistine is the -second worst genocide after 
the genocidal ethnic cleansed colonization of large continenets of 


north+south America, Australia-canada etc…..e62° Seô$ : 
bÉo/Ésoo-e9 60-22») SDVdoTr- America:means War-War is 
the most profitably fetching business -Iraq aggression # 
Sdoos 638-Tê0$S0Ë HeoSoSorn Hbozn&S DS" -Billions 
eraSoti bASSé0DESS+ 00m Oro SYo2>5S- 


88 5/6 SoSéyooér ES LS Third World 5° ve» 3%) 
ÉosoD so abxS S0ÉSeS HS Do SIL ho wS À SD 
auoeE° Des Se 5 D. 5°-Horr DES D OST SjoëvoË rm 
DÉS, SdTo-B@%%0o1S0" orge »261100%S6 
ObSSSDITE), 


Sdvoe Sebes #warevrr -Blood soaked -the blood of 
AztecstMayans+Red indians-Kakadus+and ++-many indigenous 
tribes-now almost Extinct as the " DODO/ichthiopteryx" 

ÉÉ DIXVDS CSS Sdove» DÉS ecéth x don ÉÉYÉIcÉE 
SIG D sS0-So LÉ) SD Doû,DoDbÉrtr Héx Doc ô 
"SES" ( HET SE, sfr ÉÉ-Gocéaéerr-D8 es) 355 
eA-crosSesofrsS Spray $ev5"© Sseso Clean Dora 6) Tall 
Claims Sxkboÿ-)S666e6 B9009 63 Sirbaver.. 
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ZAMJIR _ROAR : ALLAAHU AKBER 
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-ZAMJIR _ROAR : ALLAAHU AKBER 


My Hero MallaJodha-H$t@ar, srhra 88d-uacra fe asd- 


Mollannaa sports as a fad ----at least three prefixes and 
three suffixes to his name followed by a dua that 
d&MAY GOD spread HIS shade on this blow hot blow cold 

lowly fellow bloke called Mollannaa 


(in reply Some ag da say Q(AU2 se) 


Front runner ibnul 


Fuloos-Goal Maal-Baït lil Maal-zakat 
hadape-mamoons. 


what ever they do_,where ever they are _,what ever means they 
employ _every thing is legal _as per their phataa phat 
Phatwe...fataawe.. the only Goal is Maal only...viz Gallagulla 
GolMol (via) BetulMaal----- 


Their Circy istarhabeeee Chant :---- 


Alpha,Beta,Theta,Lamda,Mazda, japnaa,(-laa majjaanaa, bal 
Li_ thamanin Qaleela Dimnaa or (a prepaid fee) zakaathy paraaya 
pariah maal hadpnaa...Sare.ibaadaat chodhke faaqakashika 
mahinaa pura Gaon Gaon phirnaa ..…..raseedaa phaadthe jaanaa.. 
maal batolnaa,???..Maqsade Hayawaanaat ???. 


waah waah waah re Hayawaan ki Majboorian...???? Jannat ke 
Paas honeko haï magar Eemaan se bhi Dooriyaan 


,Laagena Moraa jiyaa ,jabtak Zeb wa Gee Na bharaa???,, 


EK MAHEENA SHARM SHAME _AEBAADAAT _CHODKE DAUD 
LAGAANAA (ARD ULLAAHI WAASIYA ) GYAARAH MAHINE 
BAITHKO MASTIYAN KARNAA 


YEHI TO HAINAAA NAM E ZINDAGI ? 


PARAAYAA MAAL BEHISAAB LOOTNAA AUR KHWAAHISHAATH 
KI TAKMEEL ME LUTAANAA AUR KHUD ZAMIN PE LOTANAA. 


YEHI HAYAWAANY, JANWARY FARWARY , Maarisy,...ETC.isi 
tarah ,kisi tarah,.Chaltaa rahaa Hamaraa Khaayiny Karobaar e 
Dhoka..wa loot and decoity wa white collored -blue eyed 


beggaary 


Ekto mahina baayire phirbo ,taakaa niye Esechhilaam, Tarpore 
Egaro mahina Ghare bosheThakbo..Khabo,peebo,8-0-5-masti 
korbo...yeto zindagi hochche naa? 


Aar kii?...HA.....AR PAAN KHABO.... 
plol olo a5LS 395, LS uge cb 
Qaum is mustarhabhb_ed lambishly parting with their hard 
earned Paise.. 
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Sos F°%y 20%e$ot$s PMLAS8ot$ 5%$05, ur). 6 mer) oëxr ofsesrer- 
Srarerok or D éme yh0-HeS 6, So 6 D-Horiérs, Sy 6D-Eertés- 
thoëssbs-DerSserc, mom So, Der, er 06iS"é DÉHpIoHoS eve 
LÉ Du Écé-6s 89 ©9077, be EotS6D ob SSSR wo Sr 
SD ethernet fée ÉSHÉS Le ;$tÉeest 
DerSoverecééc$)De5* -$0 76608560 ro, SSP x Se Ése- SR) CS0 85 
DoSSobS or, SéseSeér, eroth-5Borbosr-evoñ-oxroross, 
æofbpéss ,SornéE, Soon er, 8563140 7k0$) Dropansdabe, 
séysots SoñSrbe, Sense. 2%) ee ),89%-%%#É0orr CashMee 
sarpÉere0eo woéfDOT Se xHOS 
éSSO bb DoSs 0h porf Sr Pere 856% eoeze3s, 605 65- 
SÉsarSS …6Bes$+65rEr Hâbe 4pO Syré Dao Do 
ÉSbaÿso Soker Sd, HrvSoéeien,eSyeooesérquerId Les SéreqÉesr 
eperopoleSSes --ec%çeserés-en Besbormd 2e Dftfe Der s°IEC0- 

GDbothÉoëi were, d%eser ich osé) SeSe-HSSoË…., 


Al-A'raaf (7:56) 


lie LS al as fi] 


And do not do mischief on the earth, after it has been set 
in order, and invoke Him with fear and hope; Surely, 
Allah's Mercy is (ever) near unto the good-doers. 


AIT FRBRIE 6 ÎÔF FAIR A7 GI AA 2 FAN AT 
OÙ ONE PA GA 6 NT EPA I PA SAIS PEN 
TP NAIGTR (ITS 


AR erdt À ST JR JT fQNTS À ÊST PR HA SR SIA 
Ta Sa get aa À, See ht aq hé am h he ê 
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dm Éa$ eh )obeSSen.ench qe ar.er -0 HSE )) 
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Al-Baqara (2:11) 


O4 ns Dlo> of 099$ À sluë Lie a S SEL LS lee 50! 
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And when it is said to them: "Make not mischief on the 
earth," they say: "We are only peacemakers." 


SIA TN SIA Ai SN A, GÉANT IE T-SIAT JS HAN AI, SAN 
Stat 4CA, Sat AAA 1 SATA AS | 


a sTa ST er oral à à off À frs dar 4 ml", à med ê, 
"ea aÙ ha YU 8l"" 
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Does Sons Svooñdoer rides SSÉSodeÉDOCÉS 
vob So dosages û Shoes Soeest DOADÉAD ES) Éber- oeS° 


SOS SEE-pÈD,a0 Gr, Cashmee, Spa ÉSEOK, dypoË, dc$)$obes, 

DEy, 5", Di$)505-dde 50,270, 0% veotiériSosers- vod É), 
aSSrspes $$) goc$ SévéertaS Foaertje 5°5200%, Socio 60%? 
60070? 


eñéotiwreré Svere Sr Sr Soért- SkymrSHo SbchoeTS 5) 
SbevrsS DÉST) ever SorS6o)ob -TeoD -GS SE Bd 
Ho SD SE 


DS) Lo HSCEBrrE Svavdomrértés DSé0SoS ÿSsev ADP "-Éosex- 
pÔK"'e és SÉso wrSoo.esivà ee DsArSoees" 
eSomrdri)e8" ehosresrer Soért Soer, ew waves, So ÉSveur. 
wSovsSiches 600, SStberr, Sorier, Sorer, DSS'eur, eve vos Socs- 
eur res eh SDescrkbeur, Sete 5 84,837 rreu- SO 0%) LICE, dcE- 
ot) Bsrosreu Sofc$)- eos" SorSerr Ho rhy 256 eS S'evIves::ori 
Sevo SXy,0- 0e. es DPSorÉoirES B0oË DS) oO) DS 
DéSevhevrs So dec e" roi. 


DÉS 100/$0c$/ÉrÉer God Bo SSD 5 LB SEE Te SE, 8% 
avr vaocsérieS ver -260E5 D SÉdoios So o)Ë er) ri ocScE 
SSH 388 2%" Si) )S RAT Sora 20e Say 

HéevS Es) Las Sr SES Hoéobs- 
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Al-Baqara (2:41) 
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And believe in what I have sent down (this Quran), confirming 
that which is with you, [the Taurat (Torah) and the Injeel 
(Gospel)], and be not the first to disbelieve therein, and buy not 
with My Verses [the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)] a 
small price (t.e. getting a small gain by selling My Verses), and 
fear Me and Me Alone. (Tafsir At-Tabari, Vol. I, Page 253). 


A COST Of AG fs Fri Bt Fa, At of GI) T PAS OR Et 
BIG CIN F1G1 18502 INT Ga MS SPIRTIAT 3 1 
CUIR GTR QUAICON GI Je fre AtI QT SATA (SNA) CCF TF1 


AR SaTa on Sa Dior ue ot À SA 6, on Seth YI8 À 6, oi JERR UNI 6, 
AR AT UE JA À SU STPR Peidtet + ait AR AŸ ST hi ANST AU 
HTC et GT ATET 1 NON, HA À JA SU 


O0 407 10 407 10 407 10 407 0 407 à 
+*+*+#. BAABAAS PAAPAAS... GODMEN 


GOODOVEN,BADOMEN.EVANGELISTS 


RAHBARS, RAHNUMAS.:SALAAR DUNGS... 


.95la Les e5lo cbs NAQEEB E MILLETS,, SUPER 
SUPARI LEADRES,MISSLAME FRONTRUNNERS ,SELF 


PROPELLED__ GUARDIANS OF CôHARIAHS , 
CROWDFUND MONEYLAUNDERERS,CHANDE KA 


MUSANDCHANDES, JHANDE,GANDE FALEETE 
FABRICATORS. COWDUNGISTS,.SAFIIRS 


KEFEERS.,PEERS,MORSHITS,.SOFAAS,.....x)| 


+**+ FLOURISHING EVEN NOW ARE :- SUCH TYPES OF 
PROFESSIONAL 4 CONMEN , 4 Tiel:Ù PEODOPHILES 
, EXPLOITERS OF ALL SORTS PREYING ON THE GULLIBLE 
, MASQUARADING AS aihrat:1 MONKS AND SAT 

T8 GODMEN, Ye SPIRITUAL HEALERS , 

STGEXORCISTS «NAQSH TA HAUT AI 
FORETELLERS , Raîtd 18 1iè of avi XNT:T BANDITS 

.CROWD FUND LAUNDERER RTS, Hifi HT 
HThcht HYPOCRITES, CONMEN_ SThTd BSUTHRGIR 


Fa, avi, ae, FSnT ser KETUGAALLU, 4 T1 qT* 
GTR, Hïè MODDU BAABUS, Hil_tTfBT 
GUDDUBAABULU_MULLANGIMOOLIULLAMA dx 


_DURAPISTS_ Ta SODOMIZERS, AND WHAT NOT, 
AROUND US, ONLY TO EXPLOIT GENDERWISE AND 
MATERIALWISE----, INNOCENTS ,IGNORANTS AND THEIR 


ILK. VICTIMIZING,CHILDREN', ST, 4$,ADDAD, Sa, 


A<&,..ALIKE ,IN ALL POSSIBLE WAYS AND MAKE 
FASTBUCKS.....BUT JAHANNAM IS IN WAIT.... 
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TRULY, HELL IS A PLACE OF AMBUSH, 


RTE SANS -- O1 ASIA ARE —- 
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